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Gracias por seleccionar el ZOOM 508 (en adelante llamado "508 lO).

Tómese el tiempo necesario para leer este manual y así poder aprovechar al
máximo el 508 a la vez que se asegura de su funcionamiento óptimo y
fiabilidad.

Conserve este manual como referencia.

ZOOM CORPORATION
NOAH Bldg., 2-10-2, Miyanishi-cho, Fuchu-shí, Tokyo 183, Japan
PHONE: 0423-69-7116 FAX: 0423-69-7115

Printed in Japan 508-5005

1 Características principales
• Unidad de retardo dedicada y compacta con 4000 ms de tiempo máximo y

ocho tipos de retardo (Cuatro tipos X, dos variaciones).
• Nuevo DSP (procesador de señal digital) "Zfx-2" desarrollado por Zoom y

diseño innovador aplicado solamente por sus efectos de retardo. Demuestra
retardo de calidad superior a la par con unidades de la gama alta.

• Puede conmutar entre 24 "patches" a la vez que almacena ajustes diversos en
base a sus preferencias.

• Funcionamiento que permite transiciones unifonnes sin corte en el sonido de
retardo cuando se conmuta de "patch".

• Amplias funciones que permiten enérgicas interpretaciones en vivo, incluida
función de retención para continuar con el sonido de retardo hasta que se
presiona el conmutador de pie y función de toque para ajustar el tiempo de
retardo en el intervalo entre la presión de conmutador de pie.

• Afinado autocromático de guitarra integrado. Puede afinar con facilidad en
cualquier situación. Igualmente puede dejar desactivada la función de
afinación todo el tiempo.

• El pedal de expresión opcional FPOl permite controlar con el pie el nivel de
mezcla del sonido de retardo.

• El diseño de doble alimentación permite el uso de pila alcalina (6LR61) o un
adaptador de CA.



2 Precauciones de seguridad

Observe los consejos y precauciones de seguridad siguientes para
asegurar un uso libre de lesiones del SOR.

uso yPRECAUCIONES DE SEGURIDAD
En este manual. se usan símbolos para realzar las advertencias y
precauciones para que Ud. las lea y evitar accidentes El
significado de dichos símbolos es el siguiente:

~
Advertencia

~
Precaución

Este ,rmbolo indica explicacl(lne'> sobre a,peclOs
sumamente peligrosos Si los usuarios ignoran dich(t
símbolo y manipulan el aparato de manera equivocada,
esto puede ser la causa de lesiones graves o muerte.

Este srmbolo indica explicaciones sobre aspectos
peligrosos Si los usuarios ignoran este sfmholo y
manipolan el aparato de manera equivocada. estu puede
ser la causa de leSIOne._ corporales o al equipo

Precauciones de uso
IInterferencia eléctrica

Por consideraciones de seguridad, el 508 se ha diseñado para
proporcionar la máxim,! protecci6n contra laemisi6n de
radiaci6n electr OInJgnétic.l desde el imerior del aparalO e
interferencias externas. 1'0 obstante, los equipos que sean muy
susceptibles a interferencias o que emitan ondas
electromagnéticas muy potentes no deben ponerse cerci del
508, pues la posihilidad de interferencia no puedc descartarse
completamente.

lndepcndienlemente dd tipo de dispositivo de control digital,
daños electromagnéticos pueden causar mal funcionamiento y
pueden corromper o destruir los datos. Como esto siempre es
un peligro, deberá tenerse mucho cuidado para minimizar el
riesgo de daños.

~ ISobre la alimentación

Ad'fenencla· Como el consumo de energía de esta unidad es bast.lnte alto,
recomendarno'> el uso del adaptador de CA siempre que sea
posible. Si USa pilas, use sobmente pilas de tipo alcalino.

Operación del adaptador de CA
• Asegúrese de que usa s610 un adaptador que sumiuislre 9 V

CC, 300 mA y de 'loe cstá equipado con un enchufe "menos
centro" (Zoom .'\0-00(6). El uso de alglÍn otro adaptadl'r
puede dañar la unidad y resultar peligroso.

• Conecte el adaptador de CA sólo a un lOmacorrieOles de CA
que suministre el voltaje nominal requerido por el adaptador.

• Al desconeclar el adaptador de CA del lomaCllrriente.~, agarre
el adaptador para sacarlo, no tirando del cable.

• Si no va a usar la unidad durante mucho tiempo. desconecte el
adaptador de CA del tomacorrientes.

Operación con pila
• Use s610 Unll pila de 9 V alcalina (6LR61).
• El 508 no puede usarse para recargar.

Preste mucha atenci6n a la etiqueta de la pila para cerciorarse
de que selecciona el tipo adecuado.

• Si no va a usar el 508 dur.lIlle mucho liempo. extraiga la pila
de la unidad

• Si se produce fuga en la pila, limpie bien el compartimiento
de la misma y los terminales de pila hasta que desaparezcan
todos los re.,iduos de fluido de pila.

• Cuando use la unidad, el compartimiento de la pila debe estar
cerrado.

& IMedio ambiente

Pr1cauciín EVite utilizar el 508 en medios eo ¡ns que e'lé expueslo a:
• Temperaturas extrem¡¡s
• Alta humedad
• Polvo o arena e.xcesi vos
• Vibraciones excesivas o golpes

~ IManipulación

Preca.eión. El 508 es un instrumento de precisi6n. Exceplo los
conmutadores de pie, no oprima otros cnmponenlcs con d pie
ni los someta a fuerla excesha.

• Tenga cuidado de que no entren en la unidad ohjetos extraños
(monedas, alfileres. etc.) ni liquidos.

• Cerci6rese de que apaga lodos los equipos antes de hacer las
conexiones.

• Cerciórese de que apaga la alimentaci6n y de que dcsconect:l
todos ¡os cahles y el ad"plador de CA ames dc mover Li
unidad.

& IAlteraciones
Precauci6n No abra nunca el 508 ni imente hacer modificaci6n alguna al

producto, pucs puede 'lile lo dañe.

1Limpieza

Ulilice un paño suave y seco para limpiar el 508. Si es
necesario también puede ulilizarse un paño ligeumenle
humedecido. No utilice limpiadores abrasivos, ni parafina~ ni
disolventes (como diluyente de pintura o alcohol), pues pueden
desluslroif el acabado o dañar la superficie.

Conexión de cables y tomas de entrada y salida
Deberá siempre apagar el 508 y el resto del equipo anles de
conectar o desconectar culquier cahle. Asimismo. asegúrese de
desconectar todos los cables y el adaptador de CA antes de
mover el 508.



3 ¿Qué son bancos y patches? 4 Lista de patches

-BANK
El 508 llama a Jos patches en grupos de cuatro llamados "bancos".

- PATCH
Al conjunto dc valorcs de un cierto tipo de cfccto se denomina PATCH. El 508 viene con 24
patches preajustados que el usuario puede cambiar (editar).

BANKA

PATCH 1
PATCH 2
PATCH 3
PATCH 4

::t PATCH 1

:i::i:: PATCH 2
::::';: PATCH 3

,·!!·I! PATCH 4

BANKF

El 508 tiene una capacidad de memoria dc 24 patches. Vienen programados dc fábrica con los valores
recomendados, El usuario puede cambiar libremente el contenido de cualquier patch. siendo también posible
reponer los valores de fábrica.

BANK PATCH PATCH NAME COMMENT, LEAD DELAY Retardo largo principal

A f----
2 SPACY ARPEGGIO Efeclo fantástico por retardo doble

-

3- SOUND ON SOUND Armonía de Bnsm
4 JAZ.Z CLUB Ambienle de sala para guitarra de jan, MUTE CUTTING Bueno para lllquc con sordina

b
-2 I:fEEP OL.DDEUW- Sonido de eco a la anugua

3_ ÓD5METER-~ . Rock lxor-resivo?
1---

4 t-wARf;.rWRAP Sonido cálido de eco
--, DOTIEDEIGHT Oct.wa nota punteada

e 2 SWEET TONETRIPLET Ritmo de tresillo -1----
EDGE DELAY Ef':ClO amplificado3

4 HOLLOWBODY Sensación acústica usañrlo'filtro en peine, BRIGHT DELAY Retardo largo con lono brillante
RHYTHM BQlJN.Qg

- -¡---~-----'~---,

d 2 Semicorchea Simple
3 ETHNIC Irnagéiide'desieno de Arabia
4 MYROOM Ambiente de sala con eco estéreo

--' 150 BPM Toque de senúnima se convienc cn corchea
--

E 2 SHADOW Sonido dc cco dc los 70
3 SHORT REVER!3,~_ Peque~o efecto de reverberación
4 HQ DUBBLlNG Efecto doble abundante, bueno para dlSlorsión

-
, 4 SEC DELAY Retardo ultralargo con mueha re:a1ullcl1la¡:ión

- -

F 2 SOFTECHO I SOflldo de: eco con scnsación ana19iiica
3 COMBFllTÉR ! Efeclo intenso de filtro enpeine --
4 SHORTECHO I Sonido ¡:ono de eco pard uso global

5 Funcionamiento sin cortes
Con las unidades de retardo y multicfectos convencionales el sonido sufre cortes antinaturales
cuando se conmutan los "patches".

Por ejemplo, cuando se pasa de un solo con retardo largo a un "patch" con retardo corto para
acompañar. el retardo del "patch" antcrior cesa de repente un instante antes dc quc comience cl
"patch" siguiente. haciendo que la revcrberación suene antinatural. Este tipo de descontento
experimentado por guitarristas se resuelve gracias a la función "seamless" revolucionaria del 508.
Dicha función retiene el sonido de retardo del "patch" anterior después de quc se conmuta. dc
modo que la transición de un "patch" al siguientc se produzca con uniformidad.

Dicha función puede usarse de dos maneras. Un método es dejar el tiempo de sonido de retardo
como está ajustado cn el "patch". El otro es forzar la disminución del sonido de retardo en el
tiempo fijado por la función "seamless",
No necesariamente hay que dejar la función "seamless" activada normalmente, sino que deberá
scr activada y desactivada junto con las circunstancias musicales bajo las cuales se conmutan los
"patches" (El estado de activación o desactivación de dicha función puede almacenarse para cada
"patch").

Mediante la combinación de las funciones "seamless" y dc retención, puede ejecutar solo usando
"patches" nuevos mientras mantiene el patrón de "riff' y ritmo (repetición de reproducción). Para
detalles, vea L12. Parúmetros de efecto] .

Conmutador convencional de "patch"

( Conmutación de "patch".)

+

Función "seamless"

PATCH 1
I
l'

-1 -
( Corte de sonido. )

, "",,:::'::"

"",,',',

PATCH 1

1-
(Retardo PATCH 1 )

El sonido de refardo de PATCH 1
sobrelapa el fiol)ldo de PATCH 2



6 Controles, funciones y conexiones

Teclas VALUE +/-
• En modo de reproducción

Las tecJas sirven para conmutar bancos

• En modo de edición
l.as teclas sirven para cambIar el parámetro de efecto

• En modo de paso/afinación
Las teclas sirven para ajustar la altura tonal de referencia de afinación
(calibración).

DISPLAY
Despliega la información requerida para operar el 508,

• En modo de reproducción
Despliega cI banco seleccionado (A·F) y "patch" (1-4).

• En modo de edición
Despliega al valor del parámetro dc efecto seleccionado.

• En modo de paso/afinacilÍn
Muestra la altura tonal de la senal de entrada.

Toma OUTPUT ]
Esta toma es para la sellal de salida del 508. Se puede conectar bien un .'
simple amplific<'ldor de gUItarra mediante un cable blindado mono o dos
amplificadores de guitarra mediante IIn cable blindado estéreo de tipo y,
o un par de auriculares esl~reo SI el nIvel de volumen es bajo al usar los
allnculares. use aUflculares con IJllpedancla baja (32 ohmiOS o menos)

r' Pedales PATCH UP (dcho.)/DOWN (izq.)
• En modo de reproducción

Los pedales sirven para conmutación de "patch" Al presionar ambos
pedales simultáneamente se activa el modo de paso/afinación

• En modo de edición
l.os pedales sirven para seleCCIOnar los parámetros de efecto ASImIsmo.
cuando está seleccionado un parámetro que no sea Holdffap, al presionar
ambos pedales simultáneamente se activa la función de retención (para
alargar el tiempo de retardo) y la función de toque (para fijar el tiemp<:l
de relardo en los intervalos entre presiones de conmutador de pie).

• En modo de paso/afinación
Al presionar uno de los pedales se cancela el modo de paso/afinación
para retomar el modo de reproducción.

Indicador PARAMETER CURSOR
• En modo de reproducción

El estado del indicador DELA Y Yclllldicador SEAMLESS (Iluminado,
destellante o desactivado) muestra si el módulo de efecto y la función
Seamless está activados o desaClivados respectivamente.

• En modo de edición
El estado del indicador DELAY Yel indicador SEAMLESS (iluminado,
destellante o desactivado) lIIueslra si el mtJdulo de efecto y la función
Seamless está activados o desactivados respectivamente. Asimismo, el
parámetro de efecto selecdonado para editar destella.

• En modo de paso/afinación
Los indicadores funcionan como indicador de afinación

l,
------

o

..1
~=:::mtm:~~?~. zm~~m..m:mm.~.i ;·..'c ·, .. ···;.;.; ¿... .. ..

I

Toma OC IN (adaptador de CA)
Sirve para conectar un adaptador de CA (Zoom AD-0006) que
proporciona 9 VDC, 300 mA mediante un enchufe con configuración
"menos centro". El 508 se alimenta enchufando el adaptador de CA a la
toma de pared.

Panel posterior

Toma INPUT
Sirve para conectar la guitarra
Cuando se alimenta la unidad mediante la pila, esta torna también
funciona corno conmutador de apagado/encendido. El SOS se alimenta
conectando un cable blindado en esta toma. Cuando no se usa la unidad
deberá desconectarse el cable para eVitar que se gaste la pila.

O/Tecla EDIT (para crear sus propios "patches") '\1
Esta tecla sirve para conmutar entre el modo de Reproducción (Play) y el
modo de Edición (Edil) que es el modo en el que el usuano crea
"patches" a su gusto.
En modo de EdicIón esta tecla puede usarse para seleccionar los
parámetros de efecto que desee cambiar. Asimismo. cuando se selecciona
el parámetro de efecto HOLDrrAP. pulse la tecla EDIT para retomar del
modo de Edición al de Reproducción.

• Ajuste de la función de retención de banco
Cuando se mantiene oprimida la tecla EDlT al menos durante 1 segundo
en el modo de Reproducción, la función de retención de banco se activa
y se desactiva.
[Para más detalles, vea 9 Conmutación de "patches" (Aplicación:
Retención de banco ON).]

Panel frontal

Tecla STORE
Cuando el contenido de los "palches" va a almacenarse, esta lecla se usa
para poner la unidad en espera de almacenamiento y para ejecutar la
función de almacenamiento

• Ajuste de la función de carga directa
Cuando la tecla STüRE se pulsa 1 segundo al menos en el modo de
Reproducción (Play) durante la ejecución, la función de carga directa
puede activarse y desactivarse
(Para más detalles, vea 10 Conmutación de "patch" (Aplicación: Carga
directa OFF).]

[

Toma CONTROL IN
Cuando se conectan el pedal de expresión FPOl y el conmutador de pie
rsol puede servir como toma de control externa
('uando se conecta el pedal de expresión opcional FPOI, puede servir para
controlar el nivel de mezcla del efecto
Cuando se conecta el conmu.tador de pie rso. el CHORUS puede activarse

, y desactivarse externamente

[

'Indicador TUNER "
En el 50S., este indicador muestr.a que. el afinación está activo y sirve de
calibración para afinar Sil instrumento.

• Indicación BATTERY EMPTY WARNING
Si la unidad está alimentada con la pila, el indicador l:Omien7<'\ a destellar
cuando la piJa está ~asi gastada__ _j



7 Selección de "patches"

Conmutación de patch
Se dispone de 24 patches

~ BANKd

~;:::"ll "PATCH"1'T
, PATCH 2 l.;

l.• :~~~~~¡;
~ BANKC

:{PATCH1',i:
:r PATÓi 2 r
;1 PATCH 3 L

:1 PATc:;,'":!,~J

:=: BANK E

¡,r' PATCj.¡h1
h

¡i:

::1 PATCH 2 f
l PATCH'3"T
L, ~~~~,~, ~,J

r-+ BANKF
~I=",,~,~~Ir PATCH 11

:r 'PATCH'2 1:,

@l PATCH 3 I:¡

1':1, ,PAT<:;'":!4 "

~

BANK UP

BANKDOWN

~

Conmutación de banco
Se dispone de los bancos
A, b,C,d,E,F

Los 24 "patches" pueden seleccionarse
fácilmente presionando los pedales de
"patch". El pedal derecho de "patch"
conmuta al "patch" siguiente y el pedal
izquierdo de "patch" conmuta al "patch"
anterior.

En el estado inicial, el 508 está
configurado para que los pedales de
"patch" seleccionen los "patches"
continuamente, pero también puede
ajustar la unidad para que los "patches"
conmuten sólo dentro de un cierto banco
[vea la sección "Conmutación de "patch"
(Aplicación: Retención de banco")].

l

Los bancos se seleccionan con las teclas
VALUE +/-. Pulse la tecla VALUE+ para
seleccionar el banco siguiente y la tecla
VALUE- para seleccionar el banco
anterior.

~ BANKb

;rPATCH"1'g'

,

;.,;';,1.

1
' PAl"C~2 hE

1 PATCH 3 I
J.. PATCH 4 [

Por ejemplo para conmutar del Patch 2,
Bank A al Patch 3, Bank e, hubiera
habido que presionar el pedal de "patch"
nueve veces. En cambio puede pulsar la
tecla VALUE+ dos veces para conmutar a
Bank e y luego presionar el pedal de
"patch" (CP) sólo una vez para
seleccionar el Patch 3.

~ BANKA

r 'PATCH1
hn

:j PATCH 2 I
.r" PATCHSL

,1. PATCH4!!.

Conmutación Bank!'patch" cuando Bank Hold
(retención de banco) está desactivado (valor inicial)



8 Uso del modo paso/afinación (BypasslTuner Mode)

- - FunCión de afinación
(sólo cuando dicha función está activada)

• La altura tonal de referencia (A) puede ajustarse
entre 435 y 445 Hz, Cuando se presiona la tecla
BANK en modo BypasslTuner. esto se muestra
como "35" a "45" en el indicador durante un
segundo, Ajuste a un valor adecuado, Al encender
la unidad el valor es 440 Hz (40),

"Bypass ON/OFF'(Paso activado/desa~ado) -¡
La funCión de paso se llama presionando los pedales ,

Presione ambos I izquierdo y derecho de "patch" simultáneamente, .
pedales juntos Para cancela el modo BypasslTuner limítese a presionar

uno de los pedales de "patch",
-- - ---- --------

bP :>
Soltar Inmediatamente

Tuner ON/Off (Afinación activado/desactivado) I

I

SI pulsa la tecla, EOrT y la leC/,a STORE SimUltáneamente, durante más de un segundo en
modo de Reproducción (Play) podrá elegir entre activar o no activar la función de
afinación en modo de Paso (Bypass), Cuando cambia e/ valor, e/Indicador mostIará
"lunEr oFF" (afinaCIÓn desactl',ado) o "b.mEr on' (afinaCIón actIvado) dependiendo

~~el aJust~, __ _ __

Calibración t

seleccione altura tonal de referencia para .
afinación autocromático de guitarra
(calibración),

Los efectos del 508 pueden
desactivarse (en paso)
temporalmente para poder
escuchar el sonido original de los
instrumentos. En dicho modo, la
función de afinación
autocromátíco vía indicador LED
se encuentra también activa.

Modo de paso
El modo de Paso se activa
presionando los dos pedales de
"patch" simultáneamente.
Para cancelar el modo de Paso

Visualización del "patch" R I~
actualmente seleccionado L---¡;/

Presionar

limítese a presionar uno de los pedales de "patch". La unidad así retorna al "patch" previamente
seleccionado,

Modo de afinación
El 508 está ajustado originalmente para que la función de afinación autocromático de guitarra se
active automáticamente cuando se llama el modo de Paso. En modo de Paso tome una cuerda
que quiera afinar. La nota más cercana se mostrará en el display.

~ Re#=D# d O ~ Fa#=F# F O
AIInacllÍn regula AfinaCIón regula

~ MI=E E6acuerda~ SO=G G ~
1ra, cuerda 3ra. cuerda

Estado de espera __
de señal de entrada

~ Do=C [

~DO#=C# [O
AfinaCión 'egular

~ Re=D d4acuerda~ Fa=F F ~ So#=G# eO

Afinación reguJa

La=A Rsa, cuerda

La# =A# RO
Afinación regula

Si =B b 2a cuerda

La altura tonal es
demaSiado baja

AfinaCión
correcto

La altura tonal es
demasiado alta

Cuando la función de afinación está activa. los LEDs de
cursor de parámetro sirven como indicador de afinación
y están diseñados para precisar más la afinación.

Desactivación de la función de afinación
Si no desea activar la función de afinación en modo de
Paso. pulse las teclas STORE y EDIT simultáneamente
durante más de un segundo en modo de Reproducción.
La función de afinación se desactivará y el ajuste será
guardado aunque se apague la unidad. Cuando desactiva la función, el display mostrará "tunEr
oFF" (función de afinación desactivada),

Para activar la función de afinación vuelva a pulsar las mismas teclas simultáneamente. El
display mostrará "tunEr on" (función de afinación activada).

NOTA: Tenga ell cuenta que la ftmci61l de afinaci6n no funcionará correctamente si otros m6dulos de
efecto entre la guitarra y el 508 estáll activados.



9 Conmutación de "patch" [Aplicación: Retención de banco activada (Bank Hold ON)]

Conmutación de banco
Los Bancos A. b, e, d, E, YF
pueden conmutarse.

Bank Hold ON (retención de banco activada)
Mantenga la tecla EDIT oprimida un segundo al menos para llamar
Bank Hold. Para cancelar Bank Hold, vuelva a mantener la tecla
EDIT oprimida durante un segundo al menos.

En preajuste, los conmutadores
de pedal de "patch" conmutan
todos los "patches" en orden,
independientemente de las
divisiones de banco.

Para activar esta función,
mantenga la tecla EDIT
oprimida durante un segundo al
menos en modo de
Reproducción. El indicador
BANK HOLD se encenderá.
Para desactivar la función,
vuelva a mantener oprimida la tecla EDIT durante un segundo al menos. El indicador BANK
HOLD se apagará.

La función de retención de
banco limita la conmutación a
cuatro "patches" dentro de un
banco. Cuando dicha función es
activada, los pedales de "patch"
conmutan en orden entre los
"patches" en el banco corriente
solamente.

Los bancos pueden conmutarse con las teclas VALUE +/-.

Conmutación banco/patch con Bank Hold
(Retención de Banco) activada.

_ti
BANK HOLD ON

•BANK HOLD OFF



10 Conmutación de patch (Aplicación: Carga Directa OFF)

CARGA DIRECTA DESACTIVADA
Si mantiene la tecla STORE presionada durante
1 segundo Direct Load se desactiva.
El mismo procedimiento sirve para activarla

Como viene de fábrica, el 508 está
configurado de tal manera que si
se presiona un pedal de patch
inmediatamente conmuta el patch
y altera la salida de sonido. Esto se
denomina Direct Load (Carga
Directa üN (activada)). Este
principio de conmutación es muy
conveniente cuando los patches
deseados son adyacentes o están
cerca uno de otro. Sin embargo,
cuando desee conmutar a un patch
que esté más lejos, puede que no
quiera activar el sonido de los
patches que hay en medio.

Si eso es lo que quiere, desactive
la función Direct Load del modo
siguiente. Cuando Direct Load se
ha desactivado, la conmutación
entre bancos y patches no tiene
efecto hasta que el usuario
confirme la selección.

Por ejemplo, cuando pasa del patch 1 al patch 4
con Direct Load activa, los patches 2 y 3 se
escucharán brevemente cuando el pedal UP se
presiona tres veces. Cuando Direct Load está
desactivada, al presionarse el pedal UP
cambiará el número en el display (el número
destella), pero hasta que el usuario confirme la
elección, el sonido sigue siendo el del patch J.

Para activar y desactivar Direct Load mantenga
la tecla STüRE oprimida un mínimo de I
segundo.
Para confirmar la elección después de
seleccionar un patch con Direct Load
desactivada, presione ambos pedales de patch
simultáneamente.

Conmutación
de banco
Los bancos A, b.
e, d, E, F pueden
conmutarse.

Confirmación de patch
Cuando la indicación del display destella, la
presión de ambos pedales de patch juntos
confirma el patch y conmuta el sonido de salida.I

Presione ambos
pedales juntos

Confirmación

Ejemplo: conmutación del patch 1 al patch 4

LJJJ· - tE~ -l"':: ~-.I)~'
..",.. I :~::::::::: .""'" - ::::~::.:::::I

Ij.~1 ' 1,
@ ~t Conmutación de

patch completa



11 Edición de "patches"

>1< Tenga en cuenta que si la tecla EDIT se mantiene oprimida durante un segundo o más, el modo Bank lJold
(retención de banco) será activado.

Para conmutar de modu Play (reproducción) a modo Edit (edición), pulse la tecla EDIT
brevemente (menos de un segundo).

(3) Mientras el quinto LED de cursor de
parámetro destella, pulse la tecla EDIT
para retornar al modo de Reproducción.

(2) Use las teclas VALUE +/
para ajustar el parámetro.

~ R~--zB9-+fE]I,.·/i-'~'.I;l'&::'i,---~ I '.t-.::: \~~':' .~;i;;;¡

'-'----_---L.-_~

(1) Use la tecla EDIT o pedal
de "patch" para seleccionar
el parámetro que desee cambiar.

Las correlaciones entre los LEDs de cursor de parámetro y los parámctros se muestran a continuación.

• lcr LED de cursor de parámetro: selección de tipo de retardo
• 2do LED de cursor de parámetro: tiempo de retardo/ajuste de uempo dc rctardo (cn unidades de 100 ms)
• 3er LED dc cursor dc parámetro: tIempo de retardo/ajuste de lIt.'lllpO de retardo (en unidades dc I ms)
• 4to LED de cursor dc parámctro: ajuste de realimentación
• 5to LED dc cursor de parámetro: ajuste de tono de retardo
• 6to LED de cursor de parámctro: ajustr de nivel de mezcla de retardo
• 7rno LED de cursor de parámctro: ajustc de función "seamless"
• 8vo LED de cursor de parámctro: ajustc de función de retención/toque

Use las leelas VAUJE +/- para eamhiar los parámetros. Al pulsar lIna de las teclas nrevementc. el valor
aumentanl o disminuirá en 1. Manteniendo oprimida una de las tcclas. el valor aumentará o disminuirá
continuamente, Manteniendo optimida una tecla y pulsando la otra tecla. los valores cambiarán rápidamente en
dirección de la primera tecla presionada. Asimismo. al pulsar las teclas VALUE +/- simultáneamente se saltará
el valor de algunos parámetros.

Para una explicación dc los difcrcntes parámetros. vea 12 Parámetros de efecto.

Si se pulsa la tecla EDIT mientras el quinto LED cursor de parámetro destella. el modo de EdiCión es
cancelado y la unidad retorna al modo de Reproducción.

Inmediatamente después de conmutar de modo de
Reproducción a modo de Edición. el indicador de
parámetro del tipo de Reverberación
corrientemente seleccionado(HALL, ROOM,
PLATE. DLY+REV) destella y el ajuste para dicho
parámetro es visualizado. Esto significa que el

(2) Pulse la tecla EDIT para parámetro Reverb Type (tipo de reverberación) es
activar el modo de Edición. seleccionado para editar.

El SOR viene con 24 preajustados. No obstante, el 508 ofrece muchas más posibilidades de
combinación de efectos de manera innovadora. Para descubrir dichas posibilidades le
recomendamos que pruebe a cambiar los parámetros (elementos que forman los "patches") para
crear sus propios "patches", A dicha operación se la conoce con el nombre de edición y se efectúa
con el modo "Edit".

En modo de Edición, la tecla EDIT se usa para seleccionar el parámetro a editar. Cada vez que se
pulsa la tecla EDIT el cursor de parámetro desciende una posición. La posición que destella
muestra qué parámetro es seleccionado para editar.

(1) Mientras está en modo
Roproducción seleccione el
"patch" que desee editar.



12 Parámetros de efecto
Los "patches" del 508 se denominan parámeLros de efecto y están formados de elementos que deciden d tono.
Algunos parámetros de efecto deciden el tiempo de retardo (funciones y características de retardo) y otros deciden el
tiempo de retardo y la realimentación.

En aparatos de efectos compactos, el tiempo de retardo es equivalente a los efectos individuales y los otros
parámetros son equivalentes a los mandos de control de la unidad de efectos. Esta sección describe todos los
parámetros de efecto que constituyen los "patches" del 50S.

PARAMETRO 1 Selecciona el tiempo de retardo. Dos variaciones pueden seleccionarse por DELAY. TWIN DELAY. ECHO Y MULTI TAP DELAY obteniéndose un total de ocho tipos.

Los valores son nd *Cuando se conmutan lo.~ tipos los ajw;tes de otros parámetros no cambian.

Tipo RETARDO. Tipo DOBLE RETARDO Tipo ECO Tipo RETARDO MULTITOQUE
MOl.TITAROEtAy

{6T.~

~
Retardo multítoque
que permite cuatro
tipos de toque.

Retardo multitoque
rítmico que permite
cuatro tipos de
toque (retardo
independiente).

Versión estéreo
de ECO.

El uso de un tiempo corto
de retardo creará un
efecto de eco similar a
reverberación y el uso de
uno largo creará un
efecto espacIoso de eco
como el que podría
percibir en la cima de una
montaña.

Versión estéreo de
NORMAL TWIN
DELAY. Tap 1 sale por
el canal izqUierdo y
Tap 2 por el derecho.

L

Retardo doble que permite dos tipos
de retardo con diferentes tiempos de
retardo. Tap 1(tiempo de retardo con
un máximo de 4000 ms) y Tap 2 (la
mitad de tiempo de retardo que Tap
1). Cuando la realimentación se fija en
cero, puede conseguirse triple
superposIción (crea la impresión de
tres personas tocando).

Sf:eaaOTWJNOELAyN.iMÁLeGHó{MONO) $tE~-Eºmtil
F===..;;;;....;;;;..~~;;.;;;;;.;.;=.....--.......-i f----=== =~ p;;;;;. _ _.'-1" 'J

Versión estéreo de
NORMAL DELAY.
El sonido de
retardo sale
alternativamente
por los canales
izquierdo y
derecho.

Retardo mono
que permite
retardo
sumamente largo
con un máXimo
de 4000 rn.

¡~~OEL.AV PlNSe0NGDELAY
1

Tiempo
de

retardo
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Presione el <Xltml!ado< ~ III cormJtw
ele pie (P(mc.J veZ)

·Si 1'1 1,,'Jal/lo SI! presiona dos "e...·s denlm tll' 4.1t'gundn.í, ,.¡ aju.\lr
l'illtlla.fi/llci6n de toqu., no 1'.1 \'Iílitlo." .-Ilil'lIIpo d.. rdardo d,'
"palch" 110 t'lllIIhiall¡.

.,JI .Iillldú/I d,' luqlu' pllede usarS/' presianando los pedales de
"I/tl/C/¡" iztJ"i,.,.dn y derec/¡o simuluinl'amenle elll'e: de presio/lOl'
.-1 "'.50/. No ObSlallle, I!nl!Sle ClIS0. {lu"d.. UJl/I'.I·t' solamen/e 1'11 1.'1
,'slado .w·I,'(cioIJadn para "1 parámelro J-Jo/JlTap I!n modo Edil.

'Al ("IITI,'nar "1 FSO/ u·rdá...·.le de apogarla alimenlación anles.
Aúmi.llllo, si "1 f'SOI 1/1) fUl/cionil como esperaba. apague la unidad
¡tI/tI I"'Z,I' ,'ut'/I·/larl/Ct'1/(/nltld,'IlUl'm.

(·IIIII·datl". a.m illdicodol~., 1I0lJJffllr ..-r' ollll}:t1rríll).

~1I TOQUE

Para u.\1It lu Ji//lritÍ11 d,' loque, el ('onmulad"r de 1';'- FSO/ ddJi'!'fÍ si'!'
conl't'wdo \'/(,10 10m" CONTROl. IN. IIJimümo, el "pale/I" deb"'l;
s,., Jd"i'I'i"FuItJ" dI' all/emano con d I(jusle IP lli/m ti pl1rám('/l'o
I/old/fap.

t El/ //Iodo mallllal puede que de,IH' alm gal' d liempo de retardo .1' 1'11

modu uuIU1luÍI;,'O lijurlo pI/m que se ojll,l'le I11 rilmo dr lu rand6n.
• La fil1lció1I dI' I'rll·/It·i,)1/ pllt'd,' I'Jar.H' presionando los petlul....

izquiado ~' derecho dr "pulch" .íÍmulltÍllt·am.'n1C en ",': de
p"·SiOlUII t'I FSOI, No obstante. en 1'.111' caso, pU"dl' usarse
solamellle 1'11 el '·.Ilodo .Iel,'ccÍoFJildo para el paróm"'ro Ho/¡J/rup
,'11 modo Edil.

• Al COlI,'Clur "1 FSOI cerciórese de apaxur lu alimt'ntacióll all/es.
Asimismo, si ,.¡ FSO/no funciolla como e.,-puaba. "pague la unidad
una \'e':' y V¡UI/Vll (1 fIlCé'fuit'rlll d,' IlW'vo.

¡••.~6JJ"~0~~,~(;~j~>:
......,.j~..;,.._-,..,....-,...---_-_.--'--'---"_.---_:--',;,.·'.....;....;;.............:nempo

, ;-
r:~elpedal
tptln"«3Vl!Z)

Una "e: compltlo., 10.\ prl'pdralÍW}S, prr.lill1le d FSO! y IUl'g" l'u"¡I'Q
ti prt'sio11arlo dell/ro de 4 _\egundw. E'ltI opemciónjijorlÍ el
inler\'"lo Ptlltl"llit'lnpo de retardo dl'l "paleh" corrie1llt'm,'lIIe
seleccionado.

Ltl funció1I TAP fija ,'lli"mpo de rt'wrdo para I/ue ,1, ajusle di Ji,'mpo
,'II/I'e cuane/o el FSOI 1',' prl'.\iOlull10 una l'e:,I' lue}:o prr.lill1u% d,'
I/U/'·O. Es WIII función úlil para haca IIU" "1 IÍ"IIIPO dI' retardo
coincida con 1'1 ,il/lltl ti.. /amlÍsica.

OperaciófI ,'fI modo alltomático
Presione .'1 PSO/ mÍl'f/If1L1' 10('0 /d 8uilorl'a .V.ft inicia elmue.H'·I'O.
ElmuI·slrfo lomi1lu ('u'11IdoltJ duración (/l'Ilionpo de rt·'lJ1do
jiji/l/olJl/l ,,1 "pulch" eXI"ra .v lo reprodul'Chín comm-zal'ú
uu/omúli,·tJmfTIl,', (El indicador HOI.Dí/'AP.w- fflcendaá). Cuando
presiolla FSOI de nlln·o. lo gmIJtJci,¡n .H·/tÍ rt'Plllducida sólo una
,'a más haS/a d ji",,¡ Yla fum:i';fI I/old salÍ CtJflCt'lada (El
indicador //OWffAP sr "11i/[?lItú).

/.l/función Hold le p(rmill.' IJrfsiallar el collmulador 01'c'Íollal d.· pi..
f'SOI para comen:.or el mUl'slrt'f' (gmlweitíll) de la eje('/lciiÍlI y
reprodllciF 111 grahacióII hasta qlle presiona d pedal d., pito de I1Ue\'o.
Úlfullción Ho/d lirll" dos IIul,los: lIlodo Mallual qlll' 1"l't'I'lIlil"
,·.rJlhific:ar d 1'"1110 jillol ti,., /t"o'...,r,'o u.I·alldo d pI'dl/l dI' pif ,\' !l/tldtl
Aul" m rl qu,' la opl.'rtlci'¡II de mu,'slre" es I'jé'CIlImla por t.'lp,.,.iodu
dI' lil'mpo de rr/(ll'dO fijado 1'11 d "plllch",

l'rtparati~'os para usar la función dr Retención
I'ara UJar lafuneióII HoM, ,'",u"'I,"'1 p,'dal de pito FSOlolulollla
CONTROL IN. A.\illli.'IIIt1, ."'1'1''';011'' 1111 "palch" qlle It'II,~a 1/11

ajusle de Hd en d 1"lrIim"ltO Haldl/l1p,

Opemci6n t'n mod() matlual
Pn'.'iiolJtl l'/ F5'Ol Plll'Q l'omen:'at' 11 I1IIlt'S/U'ilr miL',,'uJ,\" tocn In
gllilll"I'a y presione FSO/ dI' IlIlel'tlOlllt'.1 dI' '1"1' d lil'lIIp" d,' retardo
I/ju.Hado 1'11 t.'l "patch" " '1Ii/l·. La l:ieeuci61l ,,··olizm/a J,'.rd,' ql/e
presiona el FSOI 1'11 pri/ller lugar hasla qltl' /0 p,.,'siolla la seg/tIlda
va .Il'1á IIlUt·.l/reada~' rflellida (r.'producid" I'"pL'tidaml'll/e). (El
¡IIdicador 1/0/J)/rAP s,' ,'I1C<'l1dmi).

.$HHCIl 11 Función de retención

Cuando pr"siolla ,,1 FSOJ por lerct'/a I'ez. la ejl'l'uwln IIlIll'.lIr.'ada
.\t·I'tÍ l'L'prod", ida haMo "¡filllJl y IU<'80 lajlmcilín J{olt/ uni

~CIA11 Ajuste de nivel maestro

Pllm d..·.\(/climr el cfe"Io, <'///1•.' "11 el /liado Edit y seleccitlf/l' 1If1

IJIlt'lí,w,trlJ (ltJ{~ no ,\'fll

H"M/ral' y presione los pedales izquierdo y derecho de "pl/I"h"
siml//lánramenle. Esla oP"('(Jt'itÍlI tle.mclil'o d IJi'(/o y IlIs 1.1-:/).1 d,'
Cl/rmr de parámelro pam LJI:;LA y
TYP/:' JI' apagurrín. Ademá.í. I!I di.íplay cambiará CO/110 .1" indica a
cOlI/inl/aciúll.

Pn'.üone t'1 pedal I'ATCH OOWN (p,'da/ izquierdo d., "plllch") p"m
desplazlU ti ('ur.\/Jr d,' pa,-¡lm.'lro de arri!Ja abajo.

COIl ,.¡ 508 podrá asimismo jijlll ,,1 nin'J /tUJe.l/ro de ,j.,CIO que
gobi"ma el niwl general de salida d,' ,j"CI/).
El nivd mllt'Slro d,' t'fulO SI' ajusla en modo de Repmdllcci<íll.
Mamenga oprimida.1 1m ledo.' VALUF. +/. dUI"llJ/" ltIl sl'gulldo al
III"II/H. El lIil,,'1 maeslro I/clualsercí ,·i.'ualizad" duftllll,· UII .íl'glllldo.
Mirlllrm se visualiza'" lIil'd. us,'las 1..c1as VALUE +/- para
wmbiarlo. El valor es O-50. (preajlok= 40)
JJIUllidad 110 guarda"¡ aju.I"" de lIiwl maestro de ~feclo. '{rlld,.,í qlle
fijar.H' de IIl1el'Q cado vez 'Iue St' "l'a[?11 y sr elleielld,' la IIl1idad.

_CIA a Activación y desactivación
,¿.::.;T. mi de efectos
Norma/mml", /Ilfimeió// de pasa se /I,WI pom ,k\lu'lil'l/r la JimciólI de
n'lardo dura//le la t'jeCIJcilÍn. No 011.1/"'1/1'. ti "patch" deberá
pr/'pararse con el efeclo tll'.la('/il'tu/o si no quit'te I/.wr el .\1l/1ido d,·
rclardo COIl el "palell" ~iguirnlr ..ua//do l/se la fimcilÍn ",'·lIIm/,·ss"
para rrlrna el sunidu d,' "'1//1 do d"¡ "plllch" anlfrior.

Di,'play parl/ efe"''' d,·.I,"'/Í,·"do <'lliIlldo se ha JFl
s,'/,'cciollado elparlÍmrlro [>eloy (,pI' ~

Di.íplay para efecto deS""li"lu/" Clltlfldo s,' ha r-1
ult'aiOflfldo olro pariÍmelro (exceplo Hold/liJp) L.=.J

Pl/rtll'oll't'I' a aClil'ar e/ efrcl". enll/' ,'11 ,'llIwdo Edil
(illdl'pt'ndil'Tl/t'IIlI'III" dd parlÍ/Ill'lro corrimleml'nll' st'i,'ccÍtlllado) y
presioflt· (/mbo~ pedal,'s d,' "palch" simlllláneammlt. Ell/ju,'lr d,.
parámetro rl'lomará al ",tlor orixinol (1'11101' de paráml'/ro
inllll'dilllilln,'nle all/t's de d".WIClil'llr.H·). Asimi.\IIw, ,'1 ,jl'l'IO puede
dl'.\CIcli"'Inr pulsando 11//0 de 1m lee/as VALUE +/. tri modl/ ¡.;tlil.

._aaa Se/ec~/ón de parámetros a
~ cambIar
CO/llII ,1" ,j'·.ITril". t'1I /1. Edicifin ti.· I'I/(chrs. 10.\ pl/rÚIII"I/'{I,I' 1/ ",Jilar
.1,' .I1'1rcdorwn PU1.l1llltlo rep"liJl/melllc 11/ I;T/I/ ¡.;/)/'/: pr/ll Il/lIIhiéll
!,urdt'II us"r.rr '".1 !,r'/I/In pI/m t'lmi.l-mo prIIIHÍ$ilo.
Presitmr d l'rdol PATC/{ ur (p"dal der,'cho lit- "pol,·h") para
dl'.lploltlr '" CIIISOI Jt' panim"lro ti/' a/Jojo 1/1Ii1JlJ.

Cuando el display indica oF, la función
"seamless" está desactivada. En el limite de
0.5 a 10, elliempo ajustado por este
parámetro se sobrelapará,
independientemente del tiempo de retardo
ajustado en el "patch". Cuando el display
indica 00, el sonido de retardo es retenido por
el periodo de tiempo ajustado en el "patch".

En este límits si parámetro determina el sonido de retardo Boost (grado al
cual el retardo de limite allo es reforzado) para cualquier tipo de retardo. A
mayores valores, tono más nítido y fuerte.

Cuando el display Indica Hd puede usarse la función de retención. Cuando
el display indica tP, puede usarse la función de toque.

ceE].~,GQJ ... [M,m,~

Valores

Valores

@]+-+~

Valores

La función de este parámetro varía dependiendo del valor y del tipo de retardo seleccionado.

En estos valores, la función del parametro varía dependiendo del tipo
de retardo seleccionado en el PARAMETRO 1.

1 01- ¡·YO1 • ~ij:~lds~~~oS~~~~t~~~~~~:~~~~:c~~a:~~1 que el limite ~to es
supnmido con las repeticiones del retardo).
A valores menores más rápida la supresión del retardo de límite ~to.

• Cuando se ha seleccionado otro tipo que no es retardo
Fija el sonido de retardo Hi Cut (los v~ores pequeños resultan en corte del
retardo de Ifmite alto).

Este parámetro se usa cuando d conmutador opcional de pie FSO 1 se conecta a la toma
CONTROL IN o cuando los pedales de "patch" izquierdo y derecho se usan para invocar la
función de retención (para retener el sonido de retardo) o la función TAP (fija el tiempo de retardo
para cuando se presiona el conmutador de pie). La función usada es ajustada para cada "patch".

Valores

Fija la duración del sobrelapado de sonido de retardo mediante la función "seamless" cuando el
"patch" actual se conmuta a un "patch" diferente.

Ajusta la mezcla del retardo para d sonido original.

Valores A mayores valores más alto el nivel de mezcla para el sonido de retardo.

[i El ]- [sol ~~~n~o~:Z~~~~~0~:'5~~ pulsan simultáneamente, el valor cambia de

Elliempo de retardo se fija en unidades de l ms. Este parámetro se usa para el ajuste fino del
tiempo de retardo fijado mús ampliamente mediante el PARAMETRO 2.

Valores A mayor valor, mayor tiempo de retardo. Cuando PARAMETRO 2 se fija
c-;:;¡ ~ en "O", el valor de ajuste es 1 - 99. Cuando las teclas +/- se pulsanm - ~ simultáneamente, el valor cambia de diez en diez: 10,20...90,99.

- ---~- -----------

Ajusta la realimentación del tiempo de retardo.

Valores A mayor valor, mayor tiempo de retardo, Cuando las teclas +/- se
r-Al..••.•... . r;::;;::;) pulsan simultáneamente, el valor cambia de diez en diez: 10, 20...90,m-~ 99.

El tIempo de retardo se fija en umdades de 100 ms. En l:olllhlllaCIIln con PARAMETRO 3,
puede ajustarlo dt: I IJ1S hasta 40tKllns. Cuando las teclas ~/- se pulsan simultáncamcnte, el
valor cambia de diez en diez: 10, 20...90,99.

ValoresCE] - ¡L/OI A mayor valor, mayor tiempo de retardo.

TONO

TIEMPO DE
RETARDO

(Xi ms)

SEAMLESS
MODE

TIEMPO DE
RETARDO

(XiOO ms)

RETENCIONI
TOQUE

REALlMENTACION

MEZCLA DE EFECTO

PARAMETRO 2

PARAMETRO 8

PARAMETRO 3

PARAMETRO 7

PARAMETRO 5
I



Si ha editado (modificado) un patch y apaga el 508 sin almacenar dicho patch, el patch volverá a
su valor anterior. Para restaurar un patch editado, use simplemente el procedimiento siguiente.

El almacenamiento puede efectuarse en modo de Reproducción y en modo de Edición.
Después de editar el patch, pulse la tecla STORE. Si la unidad está actualmente en modo de

Reproducción, suelte la tecla antes de que pase I segundo, si no lo hace se activará la función
"Direct Load".

El display comienza a destellar. Este estado se llama estado de espera. Si así lo desea. puede abandonar
el procedimiento de almacenamiento en este momento presionando la tecla EDIT. Si presiona la
tecla STORE una vez más, el contenido del patch se actualizará.

También puede cambiar el número de patch antes de almacenar para que el patch editado sea
almacenado en un número diferente.

En este caso. el patch original que se usó como punto de partida para editar no será cambiado.

(2) Pulse la tecla STORE (4) Pulse la tecla STORE una vez más.
(la Unid d pasa a modo de espera de almacenamiento). (el proceso de almacenamiento está completo).

BE~ ,-,----i.:----'----------~ .'>,.~~~~m~Pe
(1) EdiCión del patch deseado. (3) Seleccione el patch que desee almacenar.

14 Reemplazamiento de la pila
Si el indicador de afinación destella cuando la unidad se enciende usando la pila. la pila está
gastada y deberá reemplazarse como se describe a continuación.
Como el 508 consume bastante energía. use sólo una pila alcalina 6LR61 9 V. Si usa otro tipo de
pilas. el tiempo de operación será menor.

1. Ponga el SOS boca abajo)' abra
la tapa del compartimiento de
pila (presione el fiador para
liberar la tapa y luego
levántela).

2. Extraiga la pila del
compartimiento y desconecte el
cable de batería (agarre la
regleta de terminales y no tire
del cable.)

3. Conecte el cable de pila a la
nueva pila cerciorándose de
observar la polaridad correcta
(+/-). Luego inserte la pila en el
compartimiento de la misma.

4. Cierre la tapa del
compartimiento de pila
teniendo cuidado de no pillar el
cable (cerciórese de que la tapa
está bien cerrada).



El 508 viene con 24 patches preajustados de fábrica. Después de que haya editado y
almacenado sus patches propios. puede voher a los valores de fábrica en cualquier
momento. Este proceso se llama "llamada". El retorno de los 24 patches a los
contenidos originales y la reposición de las funciones "Bank Hold" y "Direct Load" se
llama "inicialización total".

El modo de llamada está separado del modo de Reproducción y modo de Edición. No
puede conmutar directamente a modo de llamada desde dichos modos. El modo de
llamada puede sólo activarse encendiendo la unidad de manera especial, como se
describe debajo.

1. Apague la unidad desconectando el adaptador de CA o el cable de entrada de la
guitarra.

2. Mantenga la tecla STORE oprimida y encienda la unidad.
3. La indicación "AL" destella en el display.
4. Para ejecutar "all initializc", pulse la tecla STORE una vez en este estado. El ritmo

de destello incrementa y el proceso de inicialización se lleva a cabo. Cuando se
completa, la unidad pasa automáticamente a modo de Reproducción.

5. Cuando desee llamar un patch en particular, seleccione el número de patch en el
paso 3 usando el mismo procedimiento que en el caso de selección normal de patch.

6. Cuando ha seleccionado el patch deseado, pulse la tecla STORE. El ritmo de
destello incrementa y se seleccionan los contenidos del patch llamado.

7. La llamada de patches individuales puede realizarse continuamente. Cuando desea
terminar el proceso, pulse la tecla EDIT. La unidad vuelve luego al modo de
Reproducción. Si se apaga la unidad también se termina el estado de llamada.

16 Especificaciones
8 (4 types x 2 variations)
Monaural Delay. Pingpong Delay, Monaura) Twín Delay. Stereo
Twin Delay. Monaura) Echo, Slereo Echo. Multí 4 Tap Delay, Mullí
6 Tap De)ay
Seamless patch change. delay time. tap seL hold delay
6 banks x 4 patches = 24 patches (edit + store possíble)
18 bit. 128 times oversampling
16 bit. linear
31.25 kHz
Guitar input (standard monaural phone jack)
-20 dBm
470 kilohms
Combined líne/headphone output (standard stereo phone jack)
Max. output leve\: +6 dBm
ÜUlpllt load impedance: 10 kilohms or more
For optional FPO 1 or FSO 1
2-digít. 7-segment LED. tuning indicator, parameter cursor índicator
Optional AC adapter 9 VDC, 300 mA (Zoom AD-0006)
Battery: 6LR61 9 V (alkaline) battery x 1
Battery life: Approx. 4 h contínuous operation
147 (W) x 157 (D) x 48 (H) mm
480 g (withollt batteries)

Effects:

Dimensions:
Weight:

* OdBm =0.775 Vrms
* Design and specificatiolls subject to change without Ilotice.

Special Functions:
Banks and Patches:
Analog/Digital Conversion:
Digital/Analog Conversion:
Sampling Frequency:
Input:
Rated input level:
Input impedance:
Output:

Control Input:
Display:
Power Requirements:




